
anamnéza, zdravotní
minulost, chorobopis

podstatné jméno
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injekce, vpich,
podání injekce

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

lék, léky,
medikament

podstatné jméno
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ordinace
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

recept, lékařský
předpis, předpis

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

předepsaný lék, lék na
předpis, léky z lékárny

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

stetoskop, fonendoskop,
poslechátko

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

pojízdné lehátko,
nosítka na kolečkách

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

sanitka, záchranka,
sanitní vůz

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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history
UK /ˈhɪst(ə)ri/   US /ˈhɪstəri/

A record of the illnesses, injuries and
treatments a person has had before.
Přehled nemocí, úrazů a léčby, které člověk
dříve prodělal.

The doctor asked about his family history of
heart disease.
Lékař se ptal na rodinnou anamnézu srdečních
onemocnění.

Nurses write down every patient's medical
history before the operation.
Sestry před operací zapisují anamnézu každého
pacienta.

C1

injection
/ɪnˈdʒekʃn/

The act of putting medicine into a person's
or animal's body through a thin needle.
Podání léku do těla člověka nebo zvířete
tenkou jehlou.

The nurse gave him an injection in his upper
arm.
Sestra mu dala injekci do horní části paže.

I hate needles, so injections always make me
nervous.
Nesnáším jehly, takže z injekcí jsem vždycky
nervózní.

B2

medicine
UK /ˈmedsən/   US /ˈmedɪsən/

Something you swallow or take when you are
ill, so that you feel better.
Něco, co si člověk vezme, když je nemocný,
aby mu bylo lépe.

Take this medicine twice a day, always after a
meal.
Ber tento lék dvakrát denně, vždy po jídle.

The medicine tasted so bitter that she pulled a
face.
Ten lék byl tak hořký, že se zašklebila.

A1

office
UK /ˈɒfɪs/   US /ˈɑːfɪs/

In American English, the rooms where a
doctor or a dentist sees patients.
V americké angličtině prostory, kde lékař
nebo zubař přijímá pacienty.

I have to go to the doctor's office on Thursday
morning.
Ve čtvrtek ráno musím jít do ordinace k lékaři.

The dentist's office called to confirm my
appointment.
Ze zubní ordinace volali, aby potvrdili mou
návštěvu.

B1

prescription
/prɪˈskrɪpʃən/

A note that a doctor writes to say which
medicine a person needs, so that a chemist
can give it to them.
Papír od lékaře, na kterém stojí, jaký lék
pacient potřebuje, aby mu ho v lékárně
vydali.

The doctor wrote a prescription and explained
how often to take it.
Lékař napsal recept a vysvětlil, jak často se lék
bere.

You cannot buy these tablets without a
prescription from a doctor.
Tyhle tablety si nekoupíš bez receptu od lékaře.

B1

prescription
/prɪˈskrɪpʃən/

The medicine that a doctor has ordered for a
patient, which the patient picks up at a
chemist.
Lék, který lékař pacientovi předepsal a který
si pacient vyzvedne v lékárně.

She collects her prescription from the
pharmacy every four weeks.
Své předepsané léky si vyzvedává v lékárně
každé čtyři týdny.

Finish the whole prescription, even if you feel
better sooner.
Doberte celý předepsaný lék, i když vám bude
dřív lépe.

B2

stethoscope
UK /ˈsteθəskəʊp/   US /ˈsteθəskoʊp/

A medical tool with two earpieces and a
round end that a doctor uses to hear the
sounds inside someone's chest or back.
Lékařský nástroj se dvěma sluchátky a
kulatou hlavicí, kterým lékař poslouchá zvuky
uvnitř hrudníku nebo zad.

The doctor warmed the stethoscope before
placing it on my chest.
Lékař stetoskop zahřál, než mi ho přiložil na
hrudník.

C1

trolley
UK /ˈtrɒli/   US /ˈtrɑːli/

A narrow bed on wheels used in a hospital to
move someone who is ill or hurt.
Úzké lehátko na kolečkách, na kterém se v
nemocnici převážejí nemocní nebo ranění.

Two nurses wheeled him on a trolley towards
the operating room.
Dvě sestry ho na lehátku odvezly k operačnímu
sálu.

He waited on a trolley in the corridor for two
hours.
Dvě hodiny čekal na lehátku na chodbě.

C1

ambulance
/ˈæmbjələns/

A special vehicle with flashing lights and a
loud siren that carries ill or badly hurt
people to hospital as fast as possible.
Speciální vozidlo s majáky a houkačkou, které
co nejrychleji odváží nemocné nebo těžce
zraněné lidi do nemocnice.

Somebody call an ambulance, this man has
stopped breathing!
Někdo zavolejte sanitku, ten muž přestal
dýchat!

B1
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krev
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kost, kůstka
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

krém, mast
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

ošetřit (ránu),
obvázat, převázat

sloveso

www.MojeSlovicka.cz

starší, postarší, v
pokročilém věku, letitý

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

senioři, staří lidé,
starší lidé

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

horečka, teplota,
zvýšená teplota

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

brýle
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

srdce
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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blood
/blʌd/

The red liquid that moves round inside the
body of a person or animal and brings air
and food to every part of it.
Červená tekutina, která proudí v těle člověka
nebo zvířete a rozvádí do všech jeho částí
kyslík a živiny.

Blood carries oxygen from the lungs to the
whole body.
Krev rozvádí kyslík z plic do celého těla.

He gives blood at the local clinic twice every
year.
Dvakrát ročně chodí na místní kliniku darovat
krev.

A2

bone
UK /bəʊn/   US /boʊn/

One of the hard white parts inside the body
of a person or animal that hold it up and
give it its shape.
Jedna z tvrdých bílých částí uvnitř těla
člověka nebo zvířete, které tělo drží a dávají
mu tvar.

The X-ray showed a thin crack in the bone.
Rentgen ukázal tenkou prasklinu v kosti.

Milk and cheese help children build strong
bones.
Mléko a sýr pomáhají dětem budovat silné kosti.

A1

cream
/kriːm/

A soft thick substance that people put on the
skin, often to make it soft or to help a cut get
well again.
Měkká hustá hmota, kterou si vtíráš do kůže,
aby byla vláčnější nebo aby se zahojila.

The doctor gave me a cream for the itchy rash.
Doktor mi předepsal krém na svědivou vyrážku.

This cream smells of almonds and soaks in very
quickly.
Tenhle krém voní po mandlích a hodně rychle
se vstřebá.

A2

dress
/dres/

To clean a hurt place on the body and cover
it with something that keeps it safe.
Vyčistit poraněné místo na těle a zakrýt ho,
aby bylo chráněné.

A nurse cleaned and dressed the deep cut on
his arm.
Sestra mu vyčistila a ošetřila hlubokou řeznou
ránu na ruce.

You should dress that burn before it gets
infected.
Tu spáleninu bys měl ošetřit, než se zanítí.

B2

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

A polite way of saying that a person is old,
usually past the age when people stop
working.
Zdvořilý způsob, jak říct, že je člověk starý,
obvykle už po věku, kdy se chodí do práce.

An elderly neighbour asked me to reach the top
shelf.
Starší soused mě požádal, abych mu dosáhl na
horní polici.

The driver waited patiently until the elderly
passenger sat down.
Řidič trpělivě počkal, dokud si starší cestující
nesedl.

A2

elderly
UK /ˈeldəli/   US /ˈeldərli/

With 'the' in front of it, all old people
thought of together as one group.
Se slovem `the` před sebou označuje všechny
staré lidi jako jednu skupinu.

The town offers free winter transport for the
elderly.
Město nabízí seniorům v zimě dopravu zdarma.

Volunteers deliver hot meals to the elderly
every single day.
Dobrovolníci rozvážejí seniorům teplá jídla
každý den.

B1

fever
UK /ˈfiːvə/   US /ˈfiːvər/

A state in which your body becomes much
hotter than normal because you are ill.
Stav, kdy je tělo kvůli nemoci mnohem
teplejší než obvykle.

Her fever climbed during the night, so we
phoned the doctor.
Přes noc jí horečka stoupla, tak jsme zavolali
lékaře.

The medicine brought his fever down within
about half an hour.
Lék mu asi za půl hodiny srazil horečku.

A1

glass
UK /ɡlɑːs/   US /ɡlæs/

Something you wear over your eyes to see
better, with two round pieces of glass in a
frame.
Dvě čočky v obroučkách, které si člověk
nasazuje před oči, aby lépe viděl.

He cannot read the departure board without
his glasses.
Bez brýlí nepřečte tabuli s odjezdy.

My new glasses have thin metal frames and
round lenses.
Moje nové brýle mají tenké kovové obroučky a
kulaté čočky.

A2

heart
UK /hɑːt/   US /hɑːrt/

The organ inside your chest that pushes
blood to every part of your body.
Orgán v hrudi, který pohání krev do všech
částí těla.

My heart was beating fast after running up the
stairs.
Srdce mi rychle bilo po vyběhnutí schodů.

Regular exercise keeps your heart strong for
many years.
Pravidelný pohyb udržuje srdce silné po mnoho
let.

A1
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medicína, lékařství
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

rutinní, běžný,
pravidelný

přídavné jméno

www.MojeSlovicka.cz

zub
podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz

kartáček na zuby,
zubní kartáček

podstatné jméno

www.MojeSlovicka.cz
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medicine
UK /ˈmedsən/   US /ˈmedɪsən/

The science and the job of treating people
who are ill or hurt.
Věda a práce, které se zabývají léčením
nemocných a zraněných lidí.

Modern medicine has made many childhood
illnesses far less dangerous.
Moderní medicína způsobila, že mnoho
dětských nemocí je mnohem méně
nebezpečných.

My cousin wants to go into medicine, like her
mother.
Moje sestřenice chce jít na medicínu, jako její
máma.

B1

routine
/ruːˈtiːn/

done as a normal, regular part of a job or
process, not because something is wrong
dělaný jako běžná pravidelná součást práce
nebo postupu, ne kvůli nějakému problému

The doctor ordered a routine blood test,
nothing to worry about.
Lékař nařídil rutinní krevní test, není se čeho
bát.

Routine checks of the machines are done every
Friday afternoon.
Rutinní kontroly strojů se dělají každý pátek
odpoledne.

B2

tooth
/tuːθ/

One of the small hard white parts inside your
mouth that you use to bite and chew food.
Jeden z malých tvrdých bílých útvarů v
ústech, kterými koušeš a žvýkáš jídlo.

The dentist filled a small hole in my back tooth.
Zubař mi zaplomboval malou dírku v zadním
zubu.

My little brother lost his first tooth last week.
Můj malý bratr přišel minulý týden o první zub.

A1

toothbrush
/ˈtuːθbrʌʃ/

A small brush with a long handle that you
use to clean your teeth.
Malý kartáček s dlouhou rukojetí, kterým si
čistíš zuby.

Dentists say you should replace your
toothbrush every three months.
Zubaři říkají, že bys měl kartáček na zuby měnit
každé tři měsíce.

I forgot my toothbrush and had to buy one at
the airport.
Zapomněl jsem si kartáček na zuby a musel
jsem si koupit jeden na letišti.

A2
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